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Svenska accenter i satsperspektiv 

Introduktion 

Huvudsyftet med min undersökning är att fastställa hur 
grundtonsförloppen (fo) i svenska satser varierar med ordaccent 
och fokus. I enlighet med nu gängse terminologi användes här 
fokus för att beteckna den nya informationen i en sats (jfr 
Jackendoff 1972). Den gamla informationen i en sats säges 
vara utanför fokus eller kallas helt enkelt icke-fokus. Det bör 
observeras att ”utanför fokus” inte är lika med obetonad ställ- 
ning. Men det innebär en lägre grad av betoning än ”i fokus”. 

I denna uppsats behandlas två varianter av svenskan: stock- 
holmskan och malmöitiskan. Huvudresultatet är i korthet att 
accenternas f..-mönster i fokus är speciella och endast delvis 
lika f.,-mönstren utanför fokus (jfr Bruce 1975 a, b) . 

Testmaterial 

En testmening i mitt material har formen av ett svar på en 
-=fråga. Frågan formuleras på tre olika sätt för att få  talaren att 
välja en av tre möjliga delar av satsen som fokus och därmed 
som bärare av satsbetoningen. I följande exempel »Man vill 
köpa några vita blusar» anges fokus med versaler: 

Fråga 1: Vad vill man köpa för några vita saker? 

Svar 1: Man vill köpa några vita BLUSAR. 

Fråga 2: Vad vill man köpa för några blusar? 

Svar 2: Man vill köpa några VITA blusar. 
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Fråga 3: Vad vill man göra med några vita blusar? 

Svar 3: Man vill KÖPA några vita blusar. 

Följande meningar ingår i testmaterialet: 

1 2 3 
Man vill & lamna Enare. %'långa ( %'nunnor ] 

a namma langre nummer 

Siffrorna anger tre möjliga fokuspositioner. I varje position 
finns ord med accent 1 (') eller accent 2 ('). Dessa ord är två- 
staviga och betonade på första stavelsen utom det akuta, tre- 
staviga verbet a'namma. Ord med sonoranta konsonanter har 
valts så långt det har varit möjligt för att erhålla obrutna, 
ostörda f.,—kurvor av yttrandena. Vokaler med ungefär samma 
öppningsgrad — icke-slutna vokaler —— har använts för att 
skillnader i inherent fo (jfr Lehiste—Peterson 1961) inte skulle 
komplicera tolkningen av f.,-konturerna. Vidare är alla vokaler 
fonologiskt korta. 

"Som informanter fungerade två kvinnliga fonetikstuderande, 
en från Stockholm och en från Malmö. Varje testmening före— 
kom fem gånger i olika slumpordning. Sammanlagt ingår ca 
100 testmeningar per informant i materialet, varav endast en 
liten del behandlas i denna uppsats. 

Resultat och diskussiOn 

Fig. 1—6 visar typiska f.,—kurvor för testmaterialet. F.,-mön- 
stren för accenterna i fokus är i överensstämmelse med vad 
tidigare undersökningar visar, t.ex. Meyer 1937 , Malmberg 1959, 
Hadding—Koch 1961, Gårding och Lindblad 1973. 

Accentema och fokus 

Stockholm 

F.,-mönstret för accent 2-ordet *lämna utanför fokus är delvis 
likt motsvarande fokusmönster (fig. 1). Vi finner ett f.,-maxi- 
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Fråga 3: Vad vill man göra med några vita blusar? 

Svar 3: Man vill KÖPA några vita blusar. 
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valts så långt det har varit möjligt för att erhålla obrutna, 
ostörda f.,-kurvor av yttrandena. Vokaler med ungefär samma 
öppningsgrad — icke-slutna vokaler -—— har använts för att 
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Fråga 3: Vad vill man göra med några vita blusar? 

Svar 3: Man vill KÖPA några vita blusar. 
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' STOCKHOLM 
A c c e n t  2 A c c e n t  1 

hZ _ *lämna ( f ö re  fokus) ————w—-ahamma 
----- *lämna åföre fokus) -———-ahamma -u-uu-=LAMNA fokus) ---------- ANAMMA 260— 

240— * 
220» — ,4 200— W"! 180— * 
160— 

*långa ( f ö ra  fokus)  ——————'längre 
————— *LéNGA ( fokus )  ———=——'LANGRE - -uun* langa (e f t e r  fokus)  " '" '"" '1ängfe 

260— + _ f fs  240 m_ 5_ 2 2 0 _  I,;f—h. __.I—IÄ J ! ] ;  x 

”0— % W ?80? ' "' _ ”1 160» 
*NUNNOR ( fokus)  'NUM E ___—__*nunnor (e f te r  fokus )  - - - - -  "nummeå ........l..'*nunnor' ( e f t e r  f o k u s )  ----—-----'nummer 

zeo— & 240— I*£. & 
220— * Ä 
200— 3 g 
180— . t iiifåiä' 160— ' i  i " ;  

200 ms 

Fig. 1. Ace-enter i och utanför fokus. Fo-konturer av ord tagna från hela 
testmeningar. Fokus anges med versaler. Vertikala streck markerar seg- 

' mentgränser. Pilen är rilctpunlcten för f.,-konturerna. 

mum i den betonade vokalen och därefter ett fall. Den fo- 
stigning som förekommer i den obetonade stavelsen, när ordet 

h z  

260 
240 
220 
200 
180 
160— 

260 
240 
220 
200 
180 
1 6 0  

Fig. 2 
Fokus 
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STOCKHOLM 

A c c e n t  2 

man vill *lämna nåra  * långa *NUNNOR. 
----- man v i l l  *lämna nåra *LÄNGA *nunnor. 
n-unn man v i l l  *LÄMNA nåra * långa ”nunnor.  

,t*%=_ 

A c c e n t  1 

man v i l l  anamma nå ra  ' längre 'NUMMER. 
————— man v i l l  anamma nå ra  ”LÄNGRE 'nummer. 
--------- man vill ANAMMA nåra ' längre ”nummer. 

x;.m_pu_--._55 & ,t'ttft._ 

. Accenter :" och utanför fokus. F.,-konturer av hela testmeningar. 
anges med versaler. Vertikala streck markerar segmentgränser. 

Pilen är tiktpunlcten för JFO-konturerna. 

står i fokus, saknas emellertid helt och hållet utanför fokus. 
Istället finner vi där en låg f.,-nivå. Accent 1-ordet a'namma 
uppvisar en liknande början både i och utanför fokus. Vi finner 
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' STOCKHOLM 
Accent  2 Accent  1 

_ *lämna ( f ö r e  fokus)  anamma 
_____ *lämna ( f ö r e  fokus) ————-ahamma 
-non»-=LAMNA (fokus) ---------- NNAMMA 

l ,......” 4, 

% $  *” 
i 

*långa ( f ö r e  fokus)  ——————'1än r e  
----- *LÖNGA (fokus) -————-'LAN RE 
-u-uuu*langa (e f ter  fokus) " '  -""'1ängre 

& , ful.. & l, ,? T*L 

åilloh1123 u. ' - . ..! 

*NUNNOR ( fokus )  'N 
___ - - - *nunno r  ( e f t e r  f okus )  ————— 'ngmmåå ...,.'...l..*nunnor ( e f t e r  f o k u s )  ---------- 'nummer 

& 
r—£_ & 

H ..... f ' i  1 

200 ms 

Accenter i och utanför fokus. Fo-konturer av ord tagna från hela 
testmeningar. Fokus anges med versaler. Vettikala streck markerar seg- 

mum 

mentgrånser. Pilen är riktpunkten får fo-konturerna. 

i den betonade vokalen och därefter ett fall. Den fo— 
stigning som förekommer i den obetonade stavelsen, när ordet 

h z  
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F m . 2  
Fbkus 
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man vill *lämna nåra *långa *NUNNOR. 
————— man v i l l  *lämna nåra *LÅNGA *nunnor.  
--------- mån vill *LÄMNA nåra *långa *nunnpr. 

A c c e n t  1 

man v i l l  anamma nåra ' längre 'NUMMER. 
_____ man v i l l  ähamma nåra  'LÄNGRE 'nummer.  
--------- man vill ANAMMA nåra 'längre ”nummer. 

H & $$$—__ 

200 ms 
L—J—l 

. Accenter :" och utanför fokus. FC,-konturer av hela testmeningar. 
anges med versaler. Vertikala streck markerar segmentgm'nser. 

Pilen år riktpunkten för ic,-konturerna. 

står i fokus, saknas emellertid helt och hållet utanför fokus. 
Istället finner vi där en låg fo-nivå. Accent 1-ordet a'namma 
uppvisar en liknanäe början både i och utanför fokus. Vi finner 
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Accenter i och utanför fokus. l?e-konturer av ord tagna från hela 
testmeningar. Fokas anges med versaler. Vertikala streck markerar seg- 

mum 

mentgra'nser. Pilen är riktpunkten för fo-konturerna. 
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STOCKHOLM 

A c c e n t  2 

man vill *lämna nåra * långa *NUNNOR. 
————— man v i l l  *lämna nåra *LÅNGA *nunnor. 
--------- man vill *LÄMNA nåra *långa *nunnpr. 

A c c e n t  1 

man vill anamma nåra ' längre ”NUMMER. 
_ _ _ _ _  man v i l l  anamma nåra  ”LÄNGRE 'nummer.  
--------- man v i l l  ÅNAMMA nåha ' längre ”nummer. 

, ;  & ,l'å'nI—X 
.u_ & _  _ __ 

limmqjäuåcr 
l a g r a  

200 ms 
L...—E_l 

. Accenter i och utanför fokus. Ita-konturer av hela testmeningar. 
anges med versaler. Vertikala streck markerar segmentgränser. 

Pilen är riktpunkten för ic,-konturerna. 

står i fokus, saknas emellertid helt och hållet utanför fokus. 
Istället finner vi där en låg f.,-nivå. Accent 1—ordet a'namma 
uppvisar en liknande början både i och utanför fokus. Vi finner 
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, MALMÖ 
A c c e n t  2 A c c e n t  1 
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Fig. 3. Accenter :" och utanför fokus. F.,-konturer av ord tagna från hela 
testmeningar. Fokus anges med versaler. Vertikala streck markerar seg- 

mentgrdnser. Pilen är riktpunkten för ff,-konturerna. 
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MALMÖ 

A c c e n t  2 

man vill *lämna nåna *långa *NUNNOR, 
------ man vill *lämna nåna *LÅNGA *nuhnor. 

hz ---------- man v i l l  *LÄMNA nåna *långa *nunnor. 
4ooE 
3005 
260— 
240" 
220— 
200”  
180— 160: 
100:  

200 ms 
A c c e n t  1 L"*_4 

m a n ' v i l l  anamma nåna 'längre 'NUMMER. 
- - - - -  man v i l l  anamma nåna 'LANGRE 'nummer. 
- ------- -man v i l l  ANAMMA nåna ”längre 'nummer, 

400 ' ' & 

Fig. 4. Accenter i och utanför fokus. Ft.-konturer av hela testmeningar. 
Fokas anges med versaler. Vertikala streck markerat segmentgränser. Pilen 

är riktpunkten för fo-lconturerna. 

i båda positionerna en fo-topp i den pretoniska stavelsen och 
ett fall i den prevokaliska konsonanten till ett ffminimum, som 
uppnås i början av den betonade vokalen. F.,-stigningen i den 
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. MALMÖ 
A c c e n t  2 A c c e n t  1 

” lämna ( f ö r e  f okus )  ähamma hz ___—*lämna ( f ö r e  fokus) ____-ähamma- ------- *LAMNA ( fokus)  u-"HNANAMMA 
400 " 
300: 
260— & 
240— E 
220— % 
200— % 
180— ? 
160— 140— , 

-———*1anga é f ö r e  f o k u s )  ' l ä n g r e  -—-—*L5NGA fokus) ————— 'LANGRE 
onuu*langa ( e f t e r - f o k u s ) $  --------- ' l ä n g r e  

4005 ._.  
3005 Å” 528— ,... m 
180: '$ ———*NUNNOR f o k u 5 )  ————/NUMMER _-_—*nunnor e f t e r  fokus; -a—--'nummer . . . . . .  * n u n n o r  e f t e r  f o k u s  . . . . . . . .  ' n u m m e r  

4005 3005 
2 8 0 —  
240— 220— 
200— 

180— 160: 
1 0 0 :  

Fig. 3. Accenter i och utanför fokus. F.,-konturer av ord tagna från hela 
testmeningar. Fokus anges med versaler. Vertikala streck markerar seg- 

mentgränser. Pilen är riktpunkten för f*n-konturerna. 
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MALMÖ 

A c c e n t  2 

man v i l l  ” l ä m n a  nåna * l å n g a  *NUNNOR, 
______ man v i l l  *lämna nåna *LÄNGA *nuhnor.  

hz -uunu-man v i l l  *LAMNA nåna * långa  *nunnor.  

300 
2 6 0  
240— 
220— 
2 0 0 "  
180— 
160:  
100:  

200 ms  
A c c e n t  1 L—4"_' 

m a n ' v i l l  ähamma n å n a  ' l ä n  r e  'NUMMER. 
- - - - -  man V l l l  ahamma nåna 'LAN RE 'nummer .  
- -------- man v i l l  ANAMMA nåna ” l ä n g r e  ”nummer.  

400 _3. 

Fig. 4 .  Accenter i och utanför fokus. FC.-konturer av hela testmeningar. 
Fokus anges med versaler. Vertikala streck markerat segmentgränser. Pilen 

år riktpunkten för it,-konturerna. 

i båda positionerna en f.,-topp i den pretoniska stavelsen och 
ett fall i den prevokaliska konsonanten till ett fo—minimum, som 
uppnås i början av den betonade vokalen. Fo-stigningen i den 
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*Fig. 5. Accentdistinlctionen utanför fokus. IFO—konturer av ord tagna från 
'hela testmeningar. Riktpunkten (pilen) år i (JV-gränsen :” den betonade 

stavelsen. 

Betonade stavelsen och den följande toppen — egenskaper som 
anses vara typiska för accent 1 — finner man endast i fokus. 
Utanför fokus bihehålles den låga f.,-nivån genom hela ordet. 
Motsvarande skillnader mellan fokus och icke-fokus återfinnes 
också i paren Vånga/(längre och hannar/hummer (fig. 1) . 
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- stavelsen. 

Den uppenbara skillnaden mellan fokus och icke—fokus i 
stockholmskan är fD-stigningen och fo-toppen, som förekommer 
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Utanför fokus bibehålles den låga f.,-nivån genom hela ordet. 
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Betonade stavelsen och den följande toppen — egenskaper som 
anses vara typiska för accent 1 — finner man endast i fokus. 
Utanför fokus hihehålles den låga fo-nivån genom hela ordet. 
Motsvarande skillnader mellan fokus och icke-fokus återfinnes 
också i paren Vånga/(längre och 'nunnor/'nummer (fig. 1) . 
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Den uppenbara skillnaden mellan fokus och icke-fokus i 
stockholmskan är fD-stigningen och fo—toppen, som förekommer 
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endast i fokusorden och är oberoende av accent (fig. 2)- Det 
ä r  tydligt, att det är samma tonala fenomen som man finner 
både i accent 1-_ och accent 2-orden. Fo-manifestationerna av 
accent 1 och accent 2 ifokus kan delas upp i en accentberoende 
del, som ä r  olika för de två accenterna, och en accentoberoende 
fokusdel, som är samma för båda accentema. Tidsinsåttningen 
av'fokusdelen är dock olika för accent 1 och 2. 

Malmö 

För accent 2-ordet 'Iämna i malmöitiskan finns det uppen- 
bara likheter mellan fokus och icke-fokus (fig. 3). F0 stiger 
i den betonade vokalen och når toppen i den posttoniska kon- 
sonanten. Den enda skillnaden ligger i den obetonade, post- 
tonjska vokalen. I fokus finns ett brant fo-fall, som saknas 
utanför fokus. I accent 1-ordet a'namma observerar vi en fo- 
stigning i den prevokaliska konsonanten med åtföljande topp 
i den betonade vokalen (fig. 3). I fokus följes fo-toppen omedel— 
bart av ett brant fo-fall," som börjar i mitten av den betonade 
vokalen och når sitt minimum i den posttoniska vokalen (fig. 
3) .  Utanför fokus finns det istället ett svagt f.,-fall i den post- 
toniska stavelsen. Paret *Iångal'längr'e (fig. 3) uppvisar mot- 
svarande skillnader mellan fokus och icke-fokus, men när det 
gäller paret nunnor/"nummer som förekommer i satsfinal po- 
sition är skillnaden inte uppenbar. Det visar sig, att fo-mönstret 
i accent 1-ordet 'nummer i fokus, när man betraktar det 
isolerat, är nästan identiskt med ett av f.,-mönstren utanför 

”fokus. Denna likhet beror på ett f.,—fall, som förekommer i 
satsfinal position oberoende av fokus” läge och därför maskerar 
en potentiell skillnad mellan fokus och icke-fokus. Det finns 
emellertid en skillnad i f.,-förloppet mellan f.,-toppen i det 
föregående ordet 'längre och fo-toppen i 'nummer (fig. 4). 
När det föregående ordet står i fokus går fo ner i en djup da] 
till följd av fokusfallet. När det följande ordet står i fokus, 
är dalen relativt grund. Denna skillnad i fo-för10ppet mellan 
topparna är tydlig också för accent 2-ordet *nunnor (fig. 4). 
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Fig. 7. Accentemas beståndsdelar. Schematisk skiss. Den vertikala streckade 
linjen är CV-gränsen :" den betonade stavelsen. 

Gemensamt för Stockholm och Malmö 

I motsats till stockholmskan finner vi ett fall som fo-mani- 
festation av fokus i malmöitiskan. Detta fall är oberoende av 
accent, men tidsmsättningen av fallet år senare i accent 2-ord. 
Dessa egenskaper hos fokusmanifestationen är karakteristiska 
också för stockholmskan. Vi har sålunda i båda varianterna 
av svenska en betydande fo—föråndring som signalering av fo- 
kus. Skillnaden ligger i förändringens riktning — en stigning 
i Stockholm motsvaras av ett fall i Malmö (fig. 7). Utanför 
fokus förekommer det inte några sådana förändringar i f.,. 
Genom att låta fokus komma i olika positioner i en sats på det 
sätt som har beskrivits i denna uppsats, har det varit möjligt 
att skilja ut fokus” bidrag till fo-konturen från resten av kontu- 
ren. Därigenom har ordaccentemas grundmönster kunnat fri- 
läggas (fig. 7).  

Accentdistinktionen utanför fokus 
Stockholm 

I figur 5 jämföras fo-manifestationerna för accent 1 och 
accent 2 utanför fokus i stockholmskan. Det visar sig, att 
accentdistinktionen — vad gäller fo-mönstren — upprätthålles 
utanför fokus, både före och efter fokus. Huvudskillnaden kan 
sägas ligga i tidsinsättningen av fo-fallet i samband med den 
9 Nyw.  Stud. 
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endast i fokusorden och är oberoende av accent (fig. 2). Det 
ä r  tydligt, att det är samma tonala fenomen som man finner 
både i accent 1-. och accent 2-0rden. Fo—manifestationerna av 
accent 1 och accent 2 ifokus kan delas upp i en accentberoende 
del, som är olika för de två accenterna, och en accentoberoende 
fokusdel, som är samma för båda accentema. Tidsinsåttningen 
av-fokusdelen är dock olika för accent 1 och 2. 

Malmö 

För accent 2-ordet *lämna i malmöitiskan finns det uppen- 
bara likheter mellan fokus och icke-fokus (fig. 3). F0 stiger 
i den betonade vokalen och når toppen i den posttoniska kon- 
sonanten. Den enda skillnaden ligger i den obetonade, post- 
toniska vokalen. I fokus finns ett brant f.,-fall, som saknas 
utanför fokus. I accent 1-ordet a'namma observerar vi en fo- 
stigning i den prevokaliska konsonanten med åtföljande topp 
i den betonade vokalen (fig. 3). I fokus följes f.,-toppen omedel- 
bart av ett brant f.,-fall," som börjar i mitten av den betonade 
vokalen och når sitt minimum i den posttoniska vokalen (fig. 
3). Utanför fokus finns det istället ett svagt f.,-fall i den post- 
toniska stavelsen. Paret Vånga/längre (fig. 3) uppvisar mot- 
svarande skillnader mellan fokus och icke-fokus, men når det 
gäller paret 'nannorfnummer som förekommer i satsfinal po- 
sition är skillnaden inte uppenbar. Det visar sig, att f.,-mönstret 
i accent 1-ordet 'nummer i fokus, när man betraktar det 
isolerat, är nästan identiskt med ett av f.,-mönstren utanför 

”fokus. Denna likhet beror på ett f.,-fall, som förekommer i 
satsfinal position oberoende av fokus” läge och därför maskerar 
en potentiell skillnad mellan fokus och icke-fokus. Det finns 
emellertid en skillnad i f.,—förloppet mellan f.,—toppen i det 
föregående ordet 'längre och f.,-toppen i 'nummer (fig. 4). 
När det föregående ordet står i fokus går fo ner i en djup dal 
till följd av fokusfallet. När det följande ordet står i fokus, 
är dalen relativt grund. Denna skillnad i fo-förIOppet mellan 
topparna är tydlig också för accent 2-ordet 'nunnor (fig. 4). 
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Fig. 7. Accenternas beståndsdelar. Schematisk skiss. Den vertikala streckade 
linjen är CV-gra'nsen i den betonade stavelsen. 

Gemensamt för Stockholm och Malmö 

I motsats till stockholmskan finner vi ett fall som f.,-mani- 
festation av fokus i malmöitiskan. Detta fall är oberoende av 
accent, men tidsinsättningen av fallet år senare i accent 2-ord. 
Dessa egenskaper hos fokusmanifestationen år karakteristiska 
också för stockholmskan. Vi har sålunda i båda varianterna 
av svenska en betydande fo-förändring som signalering av fo- 
kus. Skillnaden ligger i förändringens riktning — en stigning 
i Stockholm motsvaras av ett fall i Malmö (fig. 7). Utanför 
fokus förekommer det inte några sådana förändringar i fo. 
Genom att låta fokus komma i olika positioner i en sats på det 
sätt som har beskrivits i denna uppsats, har det varit möjligt 
att skilja ut fokus” bidrag till f.,-konturen från resten av kontu- 
ren. Därigenom har ordaccenternas grundmönster kunnat fri- 
läggas (fig. 7). 

Accentdistinlctionen utanför fokus 
Stockholm 

I figur 5 jämföras fo—manifestationerna för accent 1 och 
accent 2 utanför fokus i stockholmskan. Det visar sig, att 
accentdistinktionen — vad gäller fo-mönstren — upprätthålles 
utanför fokus, både före och efter fokus. Huvudskillnaden kan 
sägas ligga i tidsinsåttningen av f.,-fallet i samband med den 
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endast i fokusorden och är oberoende av accent (fig. 2). Det 
ä r  tydligt, att det är samma tonala fenomen som man finner 
både i accent 1-. och accent 2-0rden. Fo—manifestationerna av 
accent 1 och accent 2 ifokus kan delas upp i en accentberoende 
del, som är olika för de två accenterna, och en accentoberoende 
fokusdel, som är samma för båda accentema. Tidsinsåttningen 
av-fokusdelen är dock olika för accent 1 och 2. 

Malmö 

För accent 2-ordet *lämna i malmöitiskan finns det uppen- 
bara likheter mellan fokus och icke-fokus (fig. 3). F0 stiger 
i den betonade vokalen och når toppen i den posttoniska kon- 
sonanten. Den enda skillnaden ligger i den obetonade, post- 
toniska vokalen. I fokus finns ett brant f.,-fall, som saknas 
utanför fokus. I accent 1-ordet a'namma observerar vi en fo- 
stigning i den prevokaliska konsonanten med åtföljande topp 
i den betonade vokalen (fig. 3). I fokus följes f.,-toppen omedel- 
bart av ett brant f.,-fall," som börjar i mitten av den betonade 
vokalen och når sitt minimum i den posttoniska vokalen (fig. 
3). Utanför fokus finns det istället ett svagt f.,-fall i den post- 
toniska stavelsen. Paret Vånga/längre (fig. 3) uppvisar mot- 
svarande skillnader mellan fokus och icke-fokus, men når det 
gäller paret 'nannorfnummer som förekommer i satsfinal po- 
sition är skillnaden inte uppenbar. Det visar sig, att f.,-mönstret 
i accent 1-ordet 'nummer i fokus, när man betraktar det 
isolerat, är nästan identiskt med ett av f.,-mönstren utanför 

”fokus. Denna likhet beror på ett f.,-fall, som förekommer i 
satsfinal position oberoende av fokus” läge och därför maskerar 
en potentiell skillnad mellan fokus och icke-fokus. Det finns 
emellertid en skillnad i f.,—förloppet mellan f.,—toppen i det 
föregående ordet 'längre och f.,-toppen i 'nummer (fig. 4). 
När det föregående ordet står i fokus går fo ner i en djup dal 
till följd av fokusfallet. När det följande ordet står i fokus, 
är dalen relativt grund. Denna skillnad i fo-förIOppet mellan 
topparna är tydlig också för accent 2-ordet 'nunnor (fig. 4). 
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Fig. 7. Accenternas beståndsdelar. Schematisk skiss. Den vertikala streckade 
linjen är CV-gra'nsen i den betonade stavelsen. 

Gemensamt för Stockholm och Malmö 

I motsats till stockholmskan finner vi ett fall som f.,-mani- 
festation av fokus i malmöitiskan. Detta fall är oberoende av 
accent, men tidsinsättningen av fallet år senare i accent 2-ord. 
Dessa egenskaper hos fokusmanifestationen år karakteristiska 
också för stockholmskan. Vi har sålunda i båda varianterna 
av svenska en betydande fo-förändring som signalering av fo- 
kus. Skillnaden ligger i förändringens riktning — en stigning 
i Stockholm motsvaras av ett fall i Malmö (fig. 7). Utanför 
fokus förekommer det inte några sådana förändringar i fo. 
Genom att låta fokus komma i olika positioner i en sats på det 
sätt som har beskrivits i denna uppsats, har det varit möjligt 
att skilja ut fokus” bidrag till f.,-konturen från resten av kontu- 
ren. Därigenom har ordaccenternas grundmönster kunnat fri- 
läggas (fig. 7). 

Accentdistinlctionen utanför fokus 
Stockholm 

I figur 5 jämföras fo—manifestationerna för accent 1 och 
accent 2 utanför fokus i stockholmskan. Det visar sig, att 
accentdistinktionen — vad gäller fo-mönstren — upprätthålles 
utanför fokus, både före och efter fokus. Huvudskillnaden kan 
sägas ligga i tidsinsåttningen av f.,-fallet i samband med den 
9 Nyw. Stud. 
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betonade stavelsen. Fallet i ett accent 1-ord kommer i konso— 
nanten före den betonade vokalen, medan fallet i ett accent 
2-ord inte börjar förrän i den betonade vokalen. Skillnaden 
i tidsinsättning resulterar i ett frmaximum för accent 2 och 
ett f.,-minimum för accent 1 i början av den betonade vokalen. 

När väl fokus, bidrag till f.,-förloppet har skalats bort, fram- 
står skillnaden i tidsinsättning tydligare. Enligt min analys 
skulle denna skillnad i tidsinsättning av f.,-fallet vara den 
konstanta, grundläggande skillnaden mellan accent 1 och accent 
2 i stockholmskan.- Den återfinns i en betonad stavelse både 
före, i och efter fokus. Den tonala tvåtoppigheten, som anses 
vara karakteristisk för  ett accent 2-ord, förekommer inte utan— 
för fokus, Iiksom inte heller entoppigheten hos accent 1. 

Malmö 

Motsvarande f.,-konturer för accenterna. i malmöitiskan jäm— 
föres i figur 6. Vi kan iaktta, att accentdistinktionen upprätt- 
hålles även "utanför fokus. Liksom i stockholmskan är det 
huvudsakligen fråga om en skillnad i tidsinsättning av ett 
visst fo-mönster. Vi kan observera, hur fo—toppen och därmed 
f.,-fallet för  accent 1 komm-er tidigare än för  accent 2. Att accent 
1—mönstret har en tidigare insättning än accent 2—mönstret har 
vi observerat också för  stockholmskan. Där kommer visserligen 
fo—toppen för accent 1 redan i den pretoniska stavelsen och 
fo—toppen för accent 2 i den betonade vokalen, men det är 
fråga om samma relativa skillnad mellan accenterna. Skill- 
naden i tidsinsättning kommer i malmöitiskan att resultera i 
ett f.,-maximum för accent 1 i början av den betonade vokalen 
och ett fo-minimum för  accent 2. I malmöitiskan är skillnaden 
i tidsinsättning lika påtaglig i fokus som utanför fokus till 
skillnad från i stockholmskan. 

Gemensamt för Stockholm och Malmö 
Trots at t  det föreligger systematiska fo-skillnader mellan 

accent 1 och accent 2 utanför fokus återstår det att testa dessa 
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fo—skillnaders perceptuella realitet. ! fonologiska analyser av 
accenterna i svenskan har det framhållits att distinktionen 
accent l/accent 2 upprätthålles endast vid högre grader av 
betoning (Elert 1964, Malmberg 1964, Lindau 1970, Linell 0 
Anward 1971, Pettersson 1972, Gårding 1973). Det råder dock 
inte fullständig klarhet och enighet om vilken grad av betoning 
som är nödvändig för  att distinktionen ska upprätthållas. 

Att olika tidsinsättning av ett visst tonalt förlopp relativt 
den betonade stavelsen kunde vara den viktiga skillnaden 
mellan accent 1 och accent 2 har föreslagits av Haugen (1949): 
'In those Scandinavian dialects which have tonal systems, the 
difference between two significantly contrastive tones may con- 
sist of nothing more than a different timing of the tonal curve 
in relation to the syllabic stress.” Accenternas fo-mönster i min 
undersökning uppvisar just en sådan skillnad i tidsinsättning 
för malmöitiskan och -——— särskilt tydligt utanför fokus — för  
stockholmskan. Man skulle då t.o.m. väga anta, att den gemen— 
samma nämnaren för accent 1 och accent 2 i samtliga skandi- 
naviska dialekter, där accentdistinktionen upprätthålles — inte 
bara i dialekter med entOppiga accenter (t.ex. skånska, got- 
ländska, dalmål) enligt typologin i Gårding o Lindblad (1973) 
——' är att tidsinsättningen av f.,-förloppet relativt den betonade 
stavelsen är tidigare för accent 1 än för  accent 2. 
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betonade stavelsen. Fallet i ett accent 1-ord kommer i konso- 
nanten före den betonade vokalen, medan fallet i ett accent 
2-ord inte börjar förrän i den betonade vokalen. Skillnaden 
i tidsinsättning resulterar i ett fo-maximum för accent 2 och 
ett f.,-minimum för accent 1 i början av den betonade vokalen. 

När väl fokus” bidrag till f.,-förloppet har skalats bort, fram- 
står skillnaden i tidsinsättning tydligare. Enligt min analys 
skulle denna skillnad i tidsinsättning av ff,-fallet vara den 
konstanta, grundläggande skillnaden mellan accent ! och accent 
2 i stockholmskan. Den återfinns i en betonad stavelse både 
före, i och efter fokus. Den tonala tvåtoppigheten, som anses 
vara karakteristisk för ett accent 2-ord, förekommer inte utan- 
för fokus, liksom inte heller entoppigheten hos accent 1. 

Malmö 

Motsvarande fo-konturer för accentema i malmöitiskan jäm- 
föres i figur 6. Vi kan iaktta, att accentdistinktionen upprätt- 
hålles även ”utanför fokus. Liksom i stockholmskan är det 
huvudsakligen fråga om en skillnad i tidsinsättning av ett 
visst f.,-mönster. Vi kan observera, hur f.,-toppen och därmed 
f.,-fallet för accent 1 kommer tidigare än för accent 2. Att accent 
l-mönstret har en tidigare insättning än accent 2-mönstret har 
vi observerat också för stockholmskan. Där kommer visserligen 
fo-toppen för accent 1 redan i den pretoniska stavelsen och 
f.,-toppen för accent 2 i den betonade vokalen, men det är 
fråga om samma relativa skillnad mellan accenterna. Skill- 
naden i tidsinsättning kommer i malmöitiskan att resultera i 
ett fo-maximum för accent 1 i början av den betonade vokalen 
och ett f.,-minimum för accent 2. I malmöitiskan är skillnaden 
i tidsinsättning lika påtaglig i fokus som utanför fokus till 
skillnad från i stockholmskan. 

Gemensamt för Stockholm och Malmö 
Trots att det föreligger systematiska fo—skillnader mellan 

accent 1 och accent 2 utanför fokus återstår det att testa dessa 
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fo—skillnaders perceptuella realitet. I fonologiska analyser av 
accenterna i svenskan har det framhållits att distinktionen 
accent 1/accent 2 upprätthålles endast vid högre grader av 
betoning (Elert 1964, Malmberg 1964, Lindau 1970, Linell o 
Anward 1971, Pettersson 1972, Gårding 1973). Det råder dock 
inte fullständig klarhet och enighet om vilken grad av betoning 
som är nödvändig för att distinktionen ska upprätthållas. 

Att olika tidsinsättning av ett visst tonalt förlopp relativt 
den betonade stavelsen kunde vara den viktiga skillnaden 
mellan accent 1 och accent 2 har föreslagits av Haugen (1949): 
*In those Scandinavian dialects which have tonal systems, the 
difference between two significantly contrastive tones may con- 
sist of nothing more than a different timing of the tonal curve 
in relation to the syllabic stress! Accenternas f.,-mönster i min 
undersökning uppvisar just en sådan skillnad i tidsinsättning 
för malmöitiskan och — särskilt tydligt utanför fokus — för 
stockholmskan. Man skulle då t.o.m. våga anta, att den gemen- 
samma nämnaren för accent 1 och accent 2 i samtliga skandi- 
naviska dialekter, där accentdistinktionen upprätthålles — inte 
bara i dialekter med entoppiga accenter (t.ex. skånska, got— 
ländska, dalmål) enligt typologin i Gärding o Lindblad (1973) 
———' är att tidsinsättningen av f.,-förloppet relativt den betonade 
stavelsen är tidigare för accent 1 än för accent 2. 
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betonade stavelsen. Fallet i ett accent 1-ord kommer i konso— 
nanten före den betonade vokalen, medan fallet i ett accent 
2-ord inte börjar förrän i den betonade vokalen. Skillnaden 
i tidsinsättning resulterar i ett fo-maximum för accent 2 och 
ett fo-minimum för accent 1 i början av den betonade vokalen. 

När väl fokus, bidrag till f.,—förloppet har skalats bort, fram- 
står skillnaden i tidsinsättning tydligare. Enligt min analys 
skulle denna skillnad i tidsinsättning av f.,-fallet vara den 
konstanta. grundläggande skillnaden mellan accent 1 och accent 
2 i stockholmskan.- Den återfinns i en betonad stavelse både 
före, i och efter fokus. Den tonala tvåtoppigheten, som anses 
vara karakteristisk för ett accent 2-ord, förekommer inte utan- 
för fokus, liksom inte heller entoppigheten hos accent 1. 

Malmö 

Motsvarande f.,-konturer för accenterna i malmöitiskan jäm- 
föres i figur 6. Vi kan iaktta, att accentdistinktionen upprätt- 
hållas även utanför fokus. Liksom i stockholmskan är det 
huvudsakligen fråga om en skillnad i tidsinsättning av ett 
visst f.,-mönster. Vi kan observera, hur f.,-toppen och därmed 
f.,-fallet för accent 1 kommer tidigare än för accent 2. Att accent 
l-mönstret har en tidigare insättning än accent 2-mönstret har 
vi observerat också för stockholmskan. Där kommer visserligen 
fo-toppen för accent 1 redan i den pretoniska stavelsen och 
f.,-toppen för accent 2 i den betonade vokalen, men det är 
fråga om samma relativa skillnad mellan accenterna. Skill- 
naden i tidsinsättning kommer i malmöitiskan att resultera i 
ett fl,-maximum för accent 1 i början av den betonade vokalen 
och ett f.,—minimum för accent 2. I malmöitiskan är skillnaden 
i tidsinsättning lika påtaglig i fokus som utanför fokus till 
skillnad från i stockholmskan. 

Gemensamt för Stockholm och Malmö 
Trots att det föreligger systematiska f.,-skillnader mellan 

accent 1 och accent 2 utanför fokus återstår det att testa dessa 
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fo»skillnaders perceptuella realitet. I fonologiska analyser av 
accenterna i svenskan har det framhållits att distinktionen 
accent 1/accent 2 upprätthålles endast vid högre grader av 
betoning (Elert 1964, Malmberg 1964, Lindau 1970, Linell o 
Anward 1971, Pettersson 1972, Gårding 1973). Det råder dock 
inte fullständig klarhet och enighet om vilken grad av betoning 
som är nödvändig för att distinktionen ska upprätthållas. 

Att olika tidsinsättning av ett visst tonalt förlopp relativt 
den betonade stavelsen kunde vara den viktiga skillnaden 
mellan accent 1 och accent 2 har föreslagits av Haugen (1949): 
'In those Scandinavian dialects which have tonal systems, the 
difference between two significantly contrastive tones may con— 
sist of nothing more than a different timing of the tonal curve 
in relation to the syllabic stress.' Accenternas f.,-mönster i min 
undersökning uppvisar just en sådan skillnad i tidsinsättning 
för malmöitiskan och — särskilt tydligt utanför fokus — för 
stockholmskan. Man skulle då t.o.m. våga anta, att den gemen- 
samma nämnaren för accent 1 och accent 2 i samtliga skandi- 
naviska dialekter, där accentdistinktionen upprätthålles — inte 
bara i dialekter med entOppiga accenter (t.ex. skånska, got— 
ländska, dalmål) enligt typologin i Gårding o Lindblad (1973) 
——' är att tidsinsättningen av f.,-förloppet relativt den betonade 
stavelsen är tidigare för accent 1 än för accent 2. 

Gösta Bruce 

Referenser 

Bruce G. 1975 a. Stockholm accents in focus. Working Papers 10, 
Phonetics Laboratory, Lund, 37—51. 

-——- 1975 b. Swedish accents in sentence perspective. Sth International 
Congress of Phonetic Sciences in Leeds, August 197 5. 

Elert ("J.-C. 1964. Phonologic studies of quantity in Swedish. Uppsala. 
Gårding E. 1973. The Scandinavian word accents. Working Papers 8, 

Phonetics Laboratory, Lund. 
— and Lindblad P. 1973. Constancy and variation in Swedish word 

accent patterns. Working Papers 7, Phonetics Laboratory, Lund, 
36-—110. 



132 GÖSTA BRUGE 

Hadding-Koch K. 1961. Acoustico-phonetic studies in the intonation 
of Southern Swedish. Lund. 

Haugen E. 1949. Phoneme or prosodeme. Language 25, 278—282. 
Jackendoff R. 1972. Semantic interpretation in generative grammar. 

Cambridge, Massachusetts, and London. 
Lehiste I. and Peterson G. 1961. Some basic considerations in the 

analysis of intonation. JASA Vol. 33, No. 4 :  419—25. 
Lindau M. 1970. Prosodic problems in & generative phonology of 

Swedish. Working Papers 2, Phonetics Laboratory, Lund. 
Linell P. under medverkan av J. Anward. 1971. Synpunkter på 

betoningens roll i svenskans prosodi. Stencil, Inst. för lingvistik, 
Uppsala. 

Malmberg B. 1959. Bemerkungen zum schwedischen VVortakzent. Z. 
Phonetik 12, 193—207. 

— 1964. A note on a footnote (on Swedish word accent). Studia 
linguistica XVIII, 118—121. 

Meyer E. A. 1937. Die Intonation im Schwedischen I: die Sveamund- 
arten. Studies Scand. Philol. No. 10. Stockholm. 

Pettersson T. 1972. Om svenskans musikaliska accent. Gothenburg 
papers in theoretical linguistics 14. 

132 GÖSTA nanna 

Hadding-Koch K. 1961. Acoustico-phonetic studies in the intonation 
of Southern Swedish. Lund. 

Haugen E. 1949. Phoneme or prosodeme. Language 25, 278—282. 
Jackendoff R. 1972. Semantic interpretation in generative grammar. 

Cambridge, Massachusetts, and London. 
Lehiste I. and Peterson G. 1961. Some basic considerations in the 

analysis of intonation. JASA Vol. 33, No. 4: 419—25. 
Lindau M. 1970. Prosodic problems in a generative phonology of 

Swedish. Working Papers 2, Phonetics Laboratory, Lund. 
Linell P. under medverkan av J. Anward. 1971. Synpunkter på 

betoningens roll i svenskans prosodi. Stencil, Inst. för lingvistik, 
Uppsala. 

Malmberg B. 1959. Bemerkungen zum schwedischen VVortakzent. Z. 
Phonetik 12, 193—207. 

— 1964. A note on a footnote (on Swedish word accent). Studia 
linguistica XVIII, 118—121. 

Meyer E. A. 1937. Die Intonation im Schwedischen I: die Sveamund- 
arten. Studies Scand. Philol. No. 10. Stockholm. 

Pettersson T. 1972. Om svenskans musikaliska accent. Gothenburg 
papers in theoretical Iinguistics 14. 

132 GÖSTA naval-: 

Hadding-Koch K. 1961. Acoustico-phonetic studies in the intonation 
of Southern Swedish. Lund. 

Haugen E. 1949. Phoneme or prosodeme. Language 25, 278—282. 
Jackendoff R. 1972. Semantic interpretation in generative grammar. 

Cambridge, Massachusetts, and London. 
Lehiste I. and Peterson G. 1961. Some basic considerations in the 

analysis of intonation. JASA Vol. 33, No. 4 :  419—25. 
Lindau M. 1970. Prosodic problems in & generative phonology of 

Swedish. Working Papers 2, Phonetics Laboratory, Lund. 
Linell P. under medverkan av J. Anward. 1971. Synpunkter på 

betoningens roll i svenskans prosodi. Stencil, Inst. för lingvistik. 
Uppsala. 

Malmberg B. 1959. Bemerkungen zum schwedischen X-Vortakzent. Z. 
Phonetik 12, 193—207. 

— 1964. A note on a footnote (on Swedish word accent). Studia 
linguistica XVIII, 118—121. 

Meyer E. A. 1937. Die Intonation im Schwedischen I :  die Sveamund- 
arten. Studies Scand. Philol. No. 10. Stockholm. 

Pettersson T. 1972. Om svenskans musikaliska accent. Gothenburg 
papers in theoretical linguistics 14. 


